
★ TRIUMFONTA ★
N -o 46, 21. aug. 1921. jurnalo internacia, universala, sendependa

eldonata de Teo Jung, Kdln-Horrem (Germ.) * Eliras semajne. *

ha lastaj Kongrestagoj.
Daŭrigo «le nia raporto pri la Xlll-a Kongreso de Esperanto el la antaŭa n-o. 

Dankon al la tsl. samideanoj! — Adiaŭ, Praha!
Pensoi pri Intemacia Eldona Socleto Esperantista sur la baso de ET.

La sesa konarestaso.
(Vendredo, 5. aŭgusto.)

Ferma kunsido de UEA. — Tria laborkunsido 
de la XIII-a. — Koncerto de blindaj virtuozoj. 
— Promenado tra Praha. — Kelkaj notoj pri

vivo en Praha.
En la ferma kunsido de UEA oni komence 

parolas pri Ruĝa Kruco, L igo de Nacioj kaj Inter- 
nacia Laboroflcejo.

S-o Unger raportas pri la komercista konfe- 
renco de mardo.

Internacia Laboroflcejo en Genfeve sendis oflci- 
aian deleglton s-on Blumel. Oni decidas sendi 
telegramon al la Internacia Laboroflcejo dankante 
pro la sendo de oflciala delegito.

D-ro Privat kiarigas ia celojn de la Internacia 
Laboroflcejo.

S-o Stettler skizas la intencitan novan orga- 
nizon de la esperantistoj kaj proponas rezolucion, 
per kiu 1. la kongreso de UEA dankas al s-o 
Page pro la bona gvidado de la komltpto por la 
reorganizo, kaj 2. la kongreso, aŭdinte la raporton, 
decidas akcepti ia raporton en principo, sed de- 
ziras, ke ia komitato de UEA a) plue esploru ia 
dsBMmdon de MpFgaaiseUMĴ anhmstu statuten a l 
la voĉdonado de la membroj aŭ prezentu novan 
raporton al la kongreso, kaj b) speciale atentu 
diversajn dezirojn pri celo kaj konsisto de ia 
Ligo, pri la du oflcejoj ktp. ktp.

Laŭ propono de d-ro Privat oni decidas pro- 
poni al la venonta kongreso elekti generalon 
Sebert kiel honoran prezidanton de la nova Ligo.

Fine d-ro Privat dankas en ia nomo de la 
kongresanoj al s-o Stettler pro lia bona prezido 
kaj granda laboro.

S-o Stettler dankas la kongresanojn kaj fermas 
la kongreson de UEA.

* * *
Posttagmeze estls la tria laborkunsido de la 

Unlversala Kongreso.
S-ino Cense legas Ia protokolojn pri la du 

unuaj kunsidoj, kiuj estas aprobataj.
S-o P itlik  legas salutojn, interalie teiegramon 

de prezidanto Masaryk: Mi dankas ai enlandaj 
kaj fremdlandaj kongresanoj pro saiutoj kaj mi 
ripetas ilin reciproke. M i deziras sukceson al via 
celado servanta al progresema Idealo de inter- 
nacia organizo.

D-ro Fridrich legas rezolucion de faka kon- 
greso de malgrand-nactanoj.

Prof. d-ro Stejskal parolas prl .Esperanta 
L lgiio-  kaj proponas fondi internacian helpon por 
flnancigo de .Esperanta L4gilo“ tiamaniere, ke 
ciu esperantisto pagante sian kotizaĵon al grupo 
aŭ sian abonon ai gazeto krompagu kelkajn 
helerojn, pfenlgojn, centimojn ktp. Plue li petas, 
ke vidantoj transskribu librojn, precipe lernolibrojn, 
en Braille*an skribon.

Laŭ propono de s-o P itlik oni fondas komisi- 
onon por laorganizo de la afero: prez. d-roCart, 
kas. d-ro Stejskal, sekr. prof. Macan kaj du aliaj, 
kies nomojn ml ne komprenis.

Eniras s-o Blumel kaj salutas la kongreson 
franclingve en la nomo de Internacia Laboroflcejo. 
L i bedaŭras, ke li ne povis ven! pli frue, kaj 
mlras pri la facileco de la interkompreniĝo.

La koŭgreso tre aplaŭdas lin.
Pri propono de s-o Ziegler (kiu ne ĉeestas) 

koncerne fondon de naciaj eldonaj societoj esper- 
antaj por eldoni librojn kaj gazetojn en Esperanto 
Kongreso esprliftas ia opinlon, ke tio estas privata 
afero.

La redaktoro de .Esperanta Finnlando** s-o 
Setŭiŭ faras inttreson raporton pri la nuna stato 
de la esp. gazetnro, pri kiu estlĝas vigla debato. 
Parolas por aŭ kontraŭ s-oj Sevenhuysen, Gren- 
kamp, Ketterling, Warden, Privat, Kamaryt kaj 
s-ino Cense.

Fine estas akceptata rezolucio de s-o Stettler, 
iaŭ kiu la XIII-a Kongreso de Esperanto konstatas, 
ke la multeco de esp. gazefbj ne estas nepre 
signo de saneco en nia movado, kaj rekomendas 
al la fondontoj de novaj gazetoj zorge esplori, ĉu 
la intencata eldonado vere respondas al bezono.

Sajnas, ke la fondo de du dusemajnal (?) 
gazetoj, kies unuaj numeroj aperis je la kongreso, 
en formato simila al ET. jam „ne estas nepre 
signo de saneco en nia movado- kaj ne .respondas 
al bezono**. N i supozas, ke post duona Jaro 
ambaŭ gazetoj ree malaperos pro manko de 
abonantoj, kiam Ia mono, kiun iliaj eidonantoj 
disponigis por iiia propagando, estos elspezita.

La internacian koncerton de la blindaj virtuozoj 
kaj kantistoj en salono sur insulo Zofln mi ne 
partoprenis; sed ĉeestlntoj diris al mi, ke ĝl 
sukcesis bonege, kaj ke mi malhavis grandan 
ĝuon.

Sed mia spirito estis hodiaŭ vere tro laca por 
povi konceptl je suflĉa kompreno la belegaĵojn 
de la muziko. M i decidis fari vagadon tra la 
stratoj kaj stratetoj de la malnovaj kvartaioj, tute 
senplane, kien min kondukes ia hazardo.

Jen mi staras sur la ponto de Karlo. Miaj 
riĝardoĵ iras de la trankvire fluantaĵ skvoj de 
rivero Vltava, en kiuj respeguliĝas ia lastaj radioj 
de Ia vespersuno, al la transa bordo. Tie ku$as 
„Hradĉany“ , la kastelego, vasta komplekso de 
palacoj kaj domegoj, el kiuj superstaras la 
katedralo de Sankta Vito, etendanta sian ĉefan 
turon alte en ia ĉielon tute ruĝan pro la brilo de 
la ĵus kuŝiĝanta suno. Grandioza estas la aspekto. 
admirinda. Malfacile estas deturni la rigardon de 
tia bildo el „M il kaj Unu Nokto**.

Poste mi retrovas njin en niĉo de ia malluma 
strateto, kontraŭ belega pordego de antikva preĝ- 
ejo. ĉ io  en plena siiento. Vespero ŝvebis maliaŭte 
de,supre kaj kovras ĉion per sia milda ombro.

M i vagas plue, EI iu heligita fenestro sonas 
tremanta melodio de vioiono, vibras kanto de 
doiĉa alda voĉo.

Kai plue. Tra iu porda vojeto. Fiustrado dekstre 
kaj maldekstre. Varmegaj vortoj, ardaj kisoj. Jen 
regas amo kaj sopiro. t

Alia bildo: pordo de .kavarna** (restoracio), 
inteme laŭta babilado, ĝojkrio), viroj.

Kaj nun' mi transversas unu el la larĝaj ĉef- 
stratoj, kie puisas Ia vespera vivo de grandurbo, 
kie venadas kaj, Iradas la homoj, la aŭtomobiioj, 
la elektraj tramoj, — kie la hela brilo de grandaj 
arklampoj forpelas la noktan mailumon. M i ad- 
miras la belulinojn de Praha, ilian ĉarmon, ilian 
„chic’on** de grandurbaninoj. Preskaŭ ĉiuj estas 
iei belaj, nur iom diketaj ili ŝajnas por mia gusto.

Sed eĉ ill ne povas min haitigi longtempe. 
M i daŭrigas mian solecan vagadon por esplori 
pli funde la vesperan intimecon de la stratetoj de 
Praha.

Kaj flne mi estas satigita. Preskaŭ ĉiun strat- 
eton mi travagis. Entute mia promenado daŭris 
tri horojn. Multan interesan mi vidis, neforges- 
eblajn impresojn mi portis hejmen el ia mallumaj 
stratetoj de ia malnovaj kvartaloj. Kaj en la nokto 
mi sonĝis p ri|ili, partoprenis mem en la intima 
vivo de Praha anoj.

Cetere, mi havis bonegan loĝejon en kvartalo 
Vinohrady (VinmontoJ), same kiel mia fratino. 
Aliaj samideanoj plendis pri iaj malagrabiaj best- 
etoj en sia lito ; nin ne ĝenis tiaj. Kaj nia mastr- 
ino — maljuna fraŭlino — estis tre kompleza, al- 
portis al ni ĉiumatene bonan membakitan papavo- 
kukon kaj parolis eĉ germane kun ni.

Je tiu ĉi okazo mi voias ankaŭ rakontl pri iu 
moro, kiun mi ĝis tiam ne konis. Oni ne ricevas 
domŝlosilon en la domoj de Praha; sed ĉiufoje, 
kiam oni revenas hejmen post la 10-a vespere, 
oni devas sonorigi al la dommastrino, kiu mal- 
ŝlosas kaj ricevas po persono unu kronon. Do,

mi devis pagi ĉiuvespere unu kronon por ml 
resp. du kronojn, se mia fratlno estis kun m i; Car 
kongresanoj kutimas veni hejmen nur je malfrua 
horo.

Ankaŭ la veturado en elektra tramo estas 
suflĉe kosta dum la vesperaj horoj. Ĝis la 9-a 
horo oni pagas nur 1,20 kr.,' por kiom onl rajtas 
traveturi la tutan urbon, ankaŭ ŝanĝi vagonaron; 
sed post la 9-a oni pagas 2 kr. kaj post 10.90 h. 
eĉ 4 kr. po persono. La elektraj tramo) en Praha 
veturas cetere tiel rapide, kiel mi ĝis nun ne ofte 
spertis.

•  •  *

La lasta konsrestaflo.
(Sabato, 6. aŭgusto.)

Ferma kunsido de la Xl,I-a. — Elekto de la 
urbo de la XIV-a: Helsinki estas unuanime 
akceptata. — Danko al la ĉsl. samideanoj. —

Adiaflo de Praha.
La ferma kunsido estas eksterordinare bone 

vlzitata.
Salutas la kongreson en esperanta llngvo la 

oflciala delegito de la Ruĝa Kruco en Genĉve, 
s-o Rodolphe Horner, parolante pri ia agado de 
Ruĝa Kruco en ĉehoslovakio sub gvldado de 
f-lno Masarykova, fllino de I* prezldanto.

D-ro Kamaryt dankas al li en la nomo de I’ 
kongreso.

D-ro Krousll legas rezolucion de la Sodeto 
de ĉsl. Inĝeniero) kaj Arkitekto) favoran al Esper- 
anto. •

S-o Balkanyi diras, kd"ne estas bone, ke ne- 
scienca esp. gazeto enpresas kritlkojn Je la Kre- 
stomatio k.s., ĉartiopovaskonfuzi novajn adeptojn; 
plue li deziras, ke komercistoj ne malbonuzu la 
nomojn «Zamenhof** kaj .Esperanto** por siaj 
komercaĵoj.

S-o Pitlik sciigas la laste alvenintajn salut- 
telegramojn, de s-o Nylĉn en Stockholm, de esper- 
antistoj el Lwow k. a.

Prof. d-ro Cart legas raporton de la L. K. kaj 
la nomaron de tiu) personoj, kiuj kunlaboras en 
la sekcio de d-ro Corret.

S-ino Cense legas rezolucion de eap.studentaro.
S-o Laquer parolas prl la Postkongreso en 

Budapest, donas informojn kaj invitas la gesam- 
ideanojn multnombre viziti ia belan ĉefurbon de 
Hungarlando.

S-o v. Medem donas konsilojn pri la prononc- 
ado. *

(Efektive, ankaŭ mi rimarkis, ke eĉ sperta) 
esperantistoj iutermiksadas nominativon ka) aku- 
zativon; kelkaj konstante uzas malĝuste la paslvan 
participon de estinteco anstataŭ tiu de estanteco.)

Sekvas la diskuto pri la loko de la venonta 
kongreso.

D-ro Kamaryt informas, ke sole la urbo Wies- 
baden en Germanio sendis oflcialan invfton.

D-ro Setŭlŝ konsilas, ke oni parolu antaŭe 
pri lq ĝeneralaj prlnclpoj en lando, kie okazu 
kongreso.

S-o v. Frenckeil elparolas valorajn pensojn pri 
la necesaj kvalitoj de la kongresa lando kaj urbo.

S-o Stettler diras, ke Wiesbaden ne estas kon- 
sillnda kaj proponas urbon en Finnlando.

S-o Setŭlŭ klarigas, ke la flnnoj intencis invitl 
nur la XV-an; sed se la kongreso decidos, ke 
jam la XIV-a okazu en Helsinki, ili volonte kon- 
sentas. Li atentigas, ke la venonta jaro estos 
jubilea jaro de ia 35-jara ekzistado de Esperanto.

Lia) paroloj trovas multvoĉan eĥon Ce la kun- 
sidanaro.

S-o Warden subtenas la proponon. Li diras, 
ke por vidi soldatojn, li ne bezonas iri al Wles- 
baden (okupita teritorio), ke tiajn II povas suflĉe 
vidi en sia propra iando.

Ankaŭ s-o Pitiik diras, ke „ li subtenas la 
proponon de s-o — Helsinki**. (Ridado kaj aplaŭdo.)



ĉ a r neniu kontraŭparolas, oni decidas, ke la 
K K. K. komhiu la Esp. Asocion de Finnlando 
preparl la XIV-an kongreson.

S o Narita invitas la XV-an kongreson por 
1923 al Tokio. (Aplaŭdo.)

S-o Setdld dankas pro la afabla konsento. 
Li komunikas, ke jam tri persono) aliĝis al la 
venonta kongreso. el kiu) unu jam pagis unu 
anglan pundon. Serce II promesas, ke la flnnoj 
zorgos por malpli varmega vetero ol la ĉefio- 
slovako), sed ke tamen la kongresonto) ne bezonos 
porti vlntrain vestaĵojn Li subtenas la proponon 
de s-o Narita

S o Belmont invitas la XV-an al Varsovio, 
parolante en ŝe>cai verso).

S o Fujisawa esprimas sian ĝolon, ke la XIV-a 
ok ’ zoh en Helsmki Li subtenas la proponon de 
s-o Narit-i.

S-ino Cen*e, demandite, parolas pri neebleco 
de stenograflta) protokolo).

D-ro P r iv a t  nun leviftas por s la  laMa parolado 
en tlu ĉi kongreso Li diras, ke la nombro 13 
havas malbonan slgnifon so’e por superstiĉuloj, 
sed ne por esperantistol. Nia XIII a kongreso 
okazis en plena harmonio. Li dankas en la nomo 

'de la kongresanoi al Ĉiuj, kiul sukcesigis la kon- 
kreson, preclpe al la Csl. samideano). Speciale 
II dankas al d-ro Kamaryt, kiu .tiel aŭtorltate kaj 
majstre gvidis la kunsidojn", al s-o Pitllk pro lia 
grandega laboro, al f-ino Supichova, ka) en nomo 
de UEA al s-o Hromada. Pine II citas vortojn 
fle Rabindra Nath Tagore pri la Suno de Amo.

S-o Isbrllcker en mallongaj vortoj dankas al 
la Loka Komitato; H petas nur (aludante la unu- 
tagan ekskurson al Moravia Karsto), ke la flnnol 
en venonta jaro ne gvidu nin dum unu tago al la 
Norda Poluso. (Rldado kaj aplaŭdo.)

S-o Kamaryt flnflne dankas al la membro) de 
K. K. K. pro la helpo en la gvidado de la kon- 
greso, al UEA, speclale s-oj Stettler, Privat ka) 
Jakoh, pro la konkorda kunlaboro, ka) al s-ino 
Zamenhof, ka) fermas la kongreson.

* « *
Posttagmeze onl vlzitls kinematografejon por 

vldl sin mem fllmite sur la toiajo.

Tiel flniĝis — same klel Ia Antaŭkongreso en 
Dresden, prl klu ni jam raportis en n-o 44 de 
E T  ankaŭ la XIII-a en bela harmonio, kiel ĝl 
estls komenciĝinta.

Restas al mi ankoraŭ tre agrabla devo, t. e. 
esprimi mlaflanke mian dankon al la ĉefioslovaka) 
samideano). Se ankaŭ ne ĉio estis laŭ ĉles 
deziro, se ekz. la Praha’ano| ne zorgis pri agrabla 
temperaturo, se dum la batalo en stacldoma atend- 
ejo ne ĉeestis la generaloj por komandl ĉlon laŭ- 
orde, se — kiel oni rakontis — unu maledziĝema 
fraŭlo el lu lando trovls komunan ĉambron kun 
bela fraŭlino el aiia lando, se foje nederlandaj 
gesamideanoj nesciantaj ĉefie ka| parolante ger- 
mane estis rigardata) kiel germanoi, se ne estis 
lifro en la 279 itupoin alta turo de la katedralo, 
se oni ne venigis Moravlan Karstnn al la kon- 
gresano) sed la kongreMnoIn al Moravia Karsto, 
ktp. ktp. — tamen la unusemaina restado en Praha 
estis, almenaŭ por mi, altgrade interesa ka) nepre 
konteniigis min.

Ml renkontis tre afablajn ka) helpemajn ĉefilnojn 
kal ankaŭ ĉefiojn. Ekz., perdonte plandon, mi 
enirb butikon de Cefia botisto; II tuj riparis ĝin, 
kaj lia fakturo por la laboro estis tlel malalta, ke 
ĝi mirlgls min. Pri la ĉefilno, kiu zorgls. prl mia 
unua vespermanĝo, mi Jam skribis. Ankaŭ mi

La Senllngvulo.
Rakonto de V la d im lr  K oro lenko . 

Rekomendlta de Beperanttota Llteratura Aaoclo. 
Tradukla laŭ la S-a ruaa eldono kun permcso dc la afltoro 

M a rla  Ĝ ld ld vska ja .
(80-a daflrigo.)

La lasta demando llaoplnie devas estl kompren- 
ata de Ciu alilandulo senescepte. Sed la stranga 
vlro nenion respondis, II nur alrlgardis la raport- 
Iston tiel malgaje, ke tiu sentis sin ĝenata. Ll 
ĉesigis la demandojn, aprobe frapis Mateon sur 
la ŝultron kai dlris:

„Very welll Por vl estas tre bone, ke vl ĉi 
tlen alvenis. Ameriko estas la ple) bona lando 
en la mondo, Nov-Jorko estas la plej bona urbo 
en Ameriko. Via) amindaj infano) ĉe ni fariĝos 
iam kieraj h o m o j. Mi devas nur atentigi vin, ke 
nia polic > ne permesas, ke oni banu In.fanojn en 
urbai fontano “

Kaj kun „ralento propra al la krajono de ĉi 
tlu slnjoro- , li en sia desegnajo ornamis la kitelon 
de la Loziŝĉano per kelkaf fantaziaj arabesko). 
liajn harojn, longajn, densajn, nekombitajn, li kun- 
igls kun lia ŝaffeia ĉapo kal flne Ĉl tiunstrangan 
frizuron li, laŭ subita ka) tro rapida inspiro, Ĉirkaŭ- 
ligis per ŝnureto aŭ rubando. La staturon de 
Mateo li pllgiandigis per kvinono da metro, kaf 
al la infauo) en la fontano li donis loman simil- 
econ kun /i|ia 'upo/ata patro. Al ĉlo ĉi li aldonis 
subsk iboi: .Sovaĝulo, bananta siajn jnfanojn en 
la lo <iano d Br<>adw<iy“ kaj, enpoŝiglnte sian 
notlibreton koj pr«krasiinte ĝis estonto la deman- 
don, ĉu e->tas utiligmda tia fantazia temo, li rapide 
sin direkts al la redakcio.

Ĝuste en tiu sama momento elirls la vespera 
aldoho de la gazeto, kaj la tuta atento de la

frovls komplezafn tramkonduktoroln, pakajportist- 
ojn ktp. Kompreneble ili helpis al mi kiel al esper- 
antisto, ne kiel al germano; sed tio jam suflĉis 
al mi. Kaj tial mi ne retenas mian sinceran dankon.

Do dankon, refoje dankon, vj ĉefioslovakaj 
gesamideano), pro la ve**e interesa) kaj ĝuplenaj 
tago) en via bela ĉefurbo, dankon pro la granda 
laboro, kiun vi faris en la lasta jaro por labono 
de I* tutmonda esperantismol

Kaj nun adiaŭ, Praha, vi metropolo de 1’ ĉefio- 
siovaka respubliko, vi centro de alta kulturo, vi 
trezorejo de multaj historiaj, artaj kaj arkitektura) 
vidindajo) I

Adiaŭ, vi ĉefiaj gesamideanoj, kiuj aranĝis la 
ple) imponan ĝis nun esperantan tnondfestont 
Adiaŭt Espereble ni revidos multajn el vi ven- 
ontan jaron en Helsinkil

Adiaŭ, ankaŭ vi, eksterlanda) partopreninto), 
kiuj vi nun denove disiras en viajn landoln por 
dhsemi la grandan ideon, kiun vi flrmigis en 
Prahat Ankaŭ al vi mivokaaĝoje: Ĝ islarevido  
en Helsinkit

. . . La vagonaro forlasas la stacidomon 
Masaryk, el kiu mi veturas je 6 h. vespere. Mi 
rigardas el la fenestro: Praha malaperas, aperas 
la antaŭurbo), aperas la ebena tero.

Adiaŭ I
*

Post la kongreso.
Nokto en Bodenbach. — „Postkongreso“ en 
Dresden. — Pensoj prl Eldona Societo Esper- 
antista. — Reveno en la redaktejon. — Vizito 

de brita satrtideano. — Resumo.
Nia rapidvagonaro devis atendi personan vagon- 

aron Ĉe iu malgranda stacio de Bohemio, preskaŭ 
tutan horon. Kiam ni forlasis la stacion, )am 
vesperiĝis.

Iom post iom la lando fariĝis monteta. Mi 
vidis la ruĝan vespersunon meze de du larĝa) 
ruĝa) strioj etendiĝanta) de unu monto al alia. 
Estis miriga vidajo. Kvazaŭ la monto) estus du 
malamikal landoj, ka) la larĝa) ruĝaj strioj estus 
frata) manoj, kiuj etendiĝas de unu lando al alia 
post sanga batalado.

Poste lajnontoj «alproksimlĝis unu al la alia, 
la ruĝa) strioj unuiĝis, mallarĝiĝis, — ka) jam 
mi vidis nur unu monton.

Plue rapidis la vagonaro, plimalheliĝis la 
vespero, plialtiĝis la monto).

Nun ni veturis laŭ rivero Eibe. Sur Ia mal- 
luma akvo mi distingis vicon da fajroj, kies 
signifon mi ne povis diveni. Pri ili min informis 
german-bohema junulo. Tio estas fajroj sur boafoj, 
kaptejo) por papilio) servonta) kiel manĝajo) por 
blrdo).

Alveninte ĉe la limstaclo Bodenbach,, mi ri- 
markis je mia bedaŭro, ke —  prp la malfrulĝp' 
de nia vagonaro — la lasta vagonaro al Dresden 
jam estis for.

Sed ml renkontis tie s-on Hans Jakob, la ĝen. 
sekr. de UEA, ka) alian svisan samideanon s-on 
Bolliger, kiuj havis la saman malfeliĉon, kaj ni 
decidis tranokti en hotelo.

Mi dormis suflĉe bone, sed Je la dua nokte 
ml vekiĝis pro terura helpokrio. De ekstere mi 
aŭdis laŭtegan vokon: «Helpon, mi mortos I Helpon, 
m| mortosT

Mi ellitiĝis ka) rigardis el la fenestro, t sed 
povis nenion -vidi. La helpokrio) daŭris ankoraŭ 
dum kelka tempo; mi ne povis distingi, ĉu ili 
venis de viro aŭ virino. Ankaŭ aliajn obtuzajn 
voĉojn mi aŭdis, ka) flne Ĉio silentiĝis.

Cirkaŭantoj sin turnis al la malgranda balkono, 
pendanta super la strato, ĉe la muro de la domo, 
apartenanta al wTribyne“. Sur tiun balkonon el- 
iris nun servistoj kun pako) da gazeto), prenis 
markojn de la knabo), kluj amasiĝis sub la bal- 
kono, kaj anstataŭe jetis al ili pakojn dagazeto). 
Dum dudek mlnutoj ĉio estis flnlta. CentoJ da 
knabo) disportis al ĉiuj flanko) dekmilojn da 
ekzemplero), ka) iliaj laŭta) krio) flugis el tiu strat- 
eto tra la tuta urbego.

Sur la strato restis nur la Loziŝĉano ka) Ia 
du ĉlfonvestita) knabo), penanta) el sub la akvo 
eltlri la lastajn monerojn. Iom poste illn allris alt- 
kreska sinjoro en clvilaj vesfol, kun granda griza 
kaskoforma ĉapelo sur la kapo, kun mallonga 
bastono, simila al hetmana bastono, ordinare 
ornamata per kolora ŝnureto aŭ per kvasto).

Tlo estis policano Hopklns, persono bone 
konata en Nov-Jorko. La policano Hopkins —  laŭ 
gazetaj artikolo), el kiuj mi ĉerpis ĉi tiun parton 
de mia aŭtenta rakonto — estis antaŭe suflĉe 
lerta boksisto, kiu gajnigis multe da mono al 
vetamanto). Tamen, dum la lasta) jaroj II havis 
kelke da malfeliĉajo), kutima) por lia) profesiano); 
unu el ili sekvigis eĉ por li rompon de nazkar- 
tilago, kio postulis zorgan kuracadon. Tio igls 
s-ron Hopkins ŝanĝi sian profesion. Llaj korpaj 
donitajo) kal amo al fortaj impreso) decidigis lin, 
kaj li proponis siajn servoln al pollcestro ktel 
policano. Kompreneble, lia propono estis volonte 
akceptaia, ĉar alvenis malkvietega tempo: plioft- 
Iĝis strikoj kaj meeting’oj de senlaborulo), kaj 
Cio ĉi prezentis novan agadkampon por la de- 
naskaj talentoj de s-ro Hopkins ka) por lia amo 
al korpa ekzercado pli aŭ malpli rlskoplena. Peza 
bastono fraksena aŭ kverkligna donas ankaŭ not- 
indan preferecon al poiicano riiate ĉiun bokslaton.

Ree enlitiĝinte, mi ekdormls denove; Sed la 
teruraj helpokrioj de antaŭe ne lasis mln dormi 
trankvile. Ĝiuhore mi vekiĝis denove. Sed la 
alian matenon mi ne sciiĝis, kio okazis dum la 
nokto.

*  •  *
Pri nia akcepto en Dresden mi ne bezonas 

diri multe. La Dresden’a) kaj aliaj gesamideano) 1 
kun mia fratino, kiui revenis jam la antaŭan tagon 
de Praha, ĝojis revidi nin tiel baldaŭ kaj aranĝis 
„Postkongreseton“ en kuracloko »Weisser HirsdT  
apud Dresden Tie mi bone amuziĝis kun la aliaj 
en gaja rondo, inrer miaj kongresfratino) f-inoj W., 
familio Ader, amiko Gajul, f-ino Simon, s-o Minor, 
kelkaj nederlandano) k. a.

* ♦ *
Interesa estis por mi vizito al la esp. kontoro) 

de la flrmo Ader & Borel la sekvintan tagon 
(lunde). La kontoro) troviĝas en teretaĝo de 
anguldomo Struvestrasse 40, proksime al la ĉefa 
stacidomo. Mi miris pro la laŭcela aranĝo ka) 
la bonega ordo. kiu regas tie, kaj ml konvinkiĝis 
denove, ke nur sur nepre komerca bazo oni povas 
sukcesigi esp. entreprenon.

Ĝi tie mi opinias konvene paroli iom pri miaj 
propraj projektoj. Jam pli ol unufoje oni proponis 
al mi fondi internacian akcian societon por ia 
eldonado de E T  kaj alia) esperantajo). Sed ĝis 
nun mi intence silentis antaŭ la publlko pri tia 
fondo. Eĉ dum la kongreso, kiam onl parolis 
pri la propono de s-o Ziegler fondi naclajn el- 
donajn societojn, mi silentis. Ĝar, laŭ mla oplnio, 
la tempo ankoraŭ ne tute venis por societigi ET. 
Mla intenco estis atendi ankoraŭ unu jaron. Gis 
tiam E T  staros sur tiel flrma bazo, ke ĝi lam 
fariĝas komerca entrepreno kaj pagas sin mem. 
Hodiaŭ ET pagas nur la kostojn por papero, 
presado ka) afranko, sed ankoraŭ ne la kostojn 
por redaktado kaj korespondado, t. e. la redaktoro 
iaboras hodiaŭ senpage.

Tamen, ĉar farus bonan impreson, se E T  Jam 
nun estus internacie eldonata, ml proponis al 
kelka) negermanai samideano) fariĝi t. n. „kun- 
eldonantoj“ de ET, t. e. ili enpagu en la entre- 
prenon de E T  malaltah sumon, kiu estos rentum- 
ata. Ka) ili restos tiel longe „kuneldonanto)“, ĝis  ̂
la enpagita sumo estos reprenata. Jam mi suk- 
cesis interesigi pri tiu projekto konatajn samide- 
anojn el Pranclando, Belgio, Nederlando kaj 
Litovio. Kiu serioze interesiĝas pri tiu projekto, 
petu informojn de la eldonanto de ET.

Nun, dum nia hejmvojaĝo, mi priparolis la 
aferon kun mia amiko G. Ajul, kaj ni interkonsentis, 
ke eble tamen estus bone )am nun pritraktl la 
fondon de Internacia Eldona Societo kun persono), 
kiujn interesas tiu projekto; Ĉar la societo ja ne 
sole eldonos ET, sed Ĉluspecajn esperantajojn, 
preclpe internaciain literaturajn verkojn, se eble 
originalajn, por la tutmonda esperantiataro. La 
bezonota spmo estas eble duona miliono da germ. 
marko) (1600-2000 anglaj pundoj, 40-60000 sv. 
frankoj) Projektata estas la aĉeto de domo en 
urbo apud la Rejno (Kbln aŭ Bonn), la instalo 
de moderna) laŭfempa) kompostejo, preseio, bind- 
ejo, ekspedejo, libreio ka) de la necesa) kontoro).
La societo eldonus E T  tiamaniere, ke ĝi garantius 
proflton, kaj aliajn revuojn, kies bezono evident- 
iĝus, ekz. sciencan revuon aŭ aliajn, eble kiel al- 
donojn el ET; plue ĝi povus presi naciajn esp. 
revuojn por aiia) lando) )e prezo relative malalta, 
eldoni librojn kaj Cluspecajn esperantajojn, esp. 
presaiojn, prospektojn ktp., kaj eble fabriki lan 
specialajon rle rilatantan al Esperanto, por ne 
esti tute dependa de la esp. movado.

Tial Ia nomo de s-ro Hopklns ree froviĝis Jenen 
tiu, jen en alia gazeta kroniko.

«Policano Hopkins, fama pro nemodera uzado 
de sia bastono“, skribis pri li laborista) gazetoj, 
dum alia) kun entuziasmo notls: J a  bastono de 
la policano Hopkins kiel ĉlam tamburadis sur la 
kapoj de la anarĥiistoj.“

La sorto volis, ke la vojoj de 1’ fama policano 
ka) de la malfeliĉa Lozlŝĉano dufole interkruclĝis. 
La unuan fojon tio okazis ĝuste ĉe la supre- 
nomita fontano. S-ro Hopkins promenadls preter 
la fontano, kiel ĉlam majeste ka) grave, ludante 
per sla bastono, ka) lia atenta rigardo haltis 
sur la atranga flguro de la nekonata alilandulo. 
— Tamen „vidante neniujn leĝaln pretekstojn por 
sin enmiksi", tiel rakontis poste Hopkins al gazeta 
intervjuisto, li decidis nur aliri p || prokslme por 
pli bone povi observadl. Sed nun la fremdulo 
mirigis lin per sia nekomprenebla konduto: de- 
metinte de 1’ kapo sian strangan kapveston (vid- 
eble, el ŝaffelo), li klinis sian dorson tiamaniere, 
ke Ua kapo atingis la nivelon de la zono de 
Hopkins kal, sublte kaptinte per sia mano lian 
manon, evidentigis Ia intencon alproksimigi al ĝi 
siajn lipojn kun ĝelo nekonata. rlopkins ne povas 
certigi, ke la fremdulo volis mordi lian manon, 
sed Ti ne povas ankaŭ tion nei.

La demando restis nesolvita, Ĉar en tiu sama 
momento super la suprajo de la fontana akvo 
ekaperis du kapoj. La knaboj esti^subakviĝinta) 
ĉe la alveno de Hopkins, kaj nun ili elsubakviĝis, 
supozante, ke li jam preterpaŝis. Jen kio esfls 
jam videbla rompo de I’ urba regularot Lapolic- 
ano tu) prenis ambaŭ knaboin je kolumo), levls 
llin alten super la tero kaj skuis ilin kvazaŭ du 
malsekajn ĉifonojn. Li aspektis majeste ka) minace.

(Daflrigota.)



Kompreneble, la societo devua esfl nepre proflt- 
dona kaj tial gvidata de fakuloj laŭ komercaj kaj 
teknikaj vidpunktoj. Tial estus ankaŭ dezirinde, 
ke jam nun Ĉiul interesiĝantoj kaj eventualaj akci- 
uloj skribu ai la eldonanto de E T  por doni kon- 
silojn kaj Instigojn. Jam multaj esp. entreprenoj 
malsukcesis pro ne suflĉa antaŭa pripensado de 

. , la reala flanko. Ni gardu nin de la sama eraro 
u kaj prefere ne fondu la projektatan societon ol 

fondi ĝin sen la nepraj garantioj por ĝia sukceso, 
kiujn E T  ĉiukaze prezentos postunujaro: ĝi tiam 
havos eldonnombron de eble 4000 ekzempleroj, 
ĝl pagos sin mem kaj ĝi estos eflka reklamilo 
por la ceteraj eldonajoj de la societo. Krom tio, 
la sidejo de la socleto (en urbo apud la Rejno) 
troviĝua en lando de centra Eŭropo kaj kun favora 
vatuto kaj cetere en regiono kvankam germana 
sed inteinaciigita per la okupacio. Ankaŭ ekzistas 
tie persohoj suflĉe fervoraj kaj spertaj por sukces- 
igi la entreprenon: la eldonanto de E T  kiel pro- 
fesla preslsto kaj Jurnalisto kaj esperantisto depost 
11 Jaro): lia amiko ka) kunlaboranto G. Ajul, kies 
vera nomo jam estas bone konata en esperantistaj 
rondoj de post nia) unuaj kongresoj; kaj aliaj 
esperantista) spertuloj, kiuj jam ripete promesis 
al mi sian kunlaboron Ce la projektata entrepreno.

Tiom pri mia projekto rilate la Internacian El- 
donan Societon.

Nun mi volas flni mian raporton.
Reveninte al Horrem je mardo tagmeze, mia 

unua vojo estis al la redaktejo, kie mi supozls 
trovi tutan monton da Intertempe alvenintaj kores- 
pondajoj. Kaj fakte, la laboro, kiu min atendis, 
estas sufiĉe ampleksa, kvankam ne tiom, kiom 
mi timis. M i petas ĉiujn miajn korespondantojn, 
ke III ne senpaclence atendu tujan respondon; 
tamen ml esperas, ke ĝis mezo de septembro mi 
povos respondi al ĉiuj skribintot. Ankaŭ la send- 
intoj de artikoloj bonvolu pacienciĝi, se ili ne 
trovas siajn verkajojn en la unuaj postkongresaj 
numero), ĉar la loko nun devis esti disponlgata 
plejparte por la kongreSal raportoj. Do mi petas 
senkulpigon kaj pacienciĝon.

Tre surprizis min la vizito de brlta samideano 
s-o Ralph el Londono, kiu nuntempe loĝas en 
Horrem kaj klu intencas viziti la Intemacian Kon- 
greson de la Pederacio por Tutmonda Prateco, 
okazonta en Praha Ia 2 7 .-5 0 . aŭgusto, kaj pro- 
poni al la kongreso la akcepton de Esperanto 
kiel oflciala lingvo por la internacia korespondado 
kaj ĝian uzadon ĉe la internadaj kongresoj de la 

. Federacio.
Sed tio Jam ne apartenas al la raporto pri la 

k^ngreso de Praha.
Do ml flnas.
Resumante ankoraŭfoje la du semajnojn pas- 

igitajn en Esperantujo: — alveturo, antaŭkongreso 
en Dresden, kongreso en Praha, reveturo —, mi 

»«:»" devas konfeai, ke4H «sfls piensj Je interesaj travlvajoj, 
kd illestis  la plej interesa) tagoj en mia ĝlsnuna 
vivo, kaj ml nur bedaŭras, ke ml ne povls parto- 
prenl (pro manko de tempo) iun el la post- 
kongrtea) vojaĝoj, ĉu tra Bohemio, ĉu al Budapest,
Ĉu a| Graz kaj Itallo.

Do, karaj amiko) el kvardek landoj de la kvin 
kontinentoj, ml vokas al vi ĝojan: Gis revido 
en Helsinkit r  /

Mallongai Esp. Sdigoi.
Deflnitiva Statistiko pri la PartoprenlntoJ 

en la XIU-a.
Entute aliĝis 2661 kongresanoj, el kiuj pli ol 

2100 ĉeestis la kongreson. Allĝis el la landoj:
ĉeĥoslovaka 1406 norvega 12
germana 289 rumana 11
aveda 111 Danzig 6
franca 91 rusa 5
aŭstra 88 usona 6
brita , 78 japana 5
holanda 75 argenflna 4
pola 72 litova 5
dana 46 kanada 5
hungara 46 aŭstralia 5
itala 46 estona 2
bulgara 52 turka 2
svlsa 52 kuba 2
Jugoslava 27 alĝera 1
hlspana 27 sudafrika 1
be!ga 19 brqzlla 1
nnna 14 urugva 1

Unuaj Stataj atestoj pri Esperanto en Aŭstrlo.
La plej sukeesplenaj esp. kursoj, kiujnenpas- 

inta vintra sezono aranĝis la Katolika Unuiĝo 
Esperantista en Wien, estis la kursoj gviditaj de 
s-o dir. J. Schamanek, Iektoro por Esperanto Ce 
Teknika Altlernejo en Wien. 41 partoprenintoj 
a l tiuj kuraoj enskribiĝis klel eksterordinaraj aŭs- 
kultantoj de la Teknika Alflemejo. Meze dejulio 
farls 68. el ili la ekzamenon (15 kun predikato 
.bonege", 18 „tre bone“, 5 „bone“) kaj ricevis 
tiamaniere kiel unuaj en Aŭstrio Statan ateston 
pri Esperanto.

Esperanto ĉe Akademiaj KursoJ en Essen.
La granda nombro de partoprenanto) ĉe la 

dumsomeraj prelegol ’ de Esp. Grupo Essen de 
1910 kaj la Ronstontaj scligoj pri praktikaj sukcesoj 
de Esperanto Inattgis la airekcion de la Akademla) 
Kursoj, akcepti Esperanton en slan instruplanon. 
por la vintro 1921/22. Gvldonto estas s-o Fr. 
Pillath, hon. prez. de la Esp. Grupo Essen.

D-ro Giessvvein en Karlsbad.
Grandan ĝojon havis la Esp. Socicto Karlsbad 

merkredon la 20-an de julio, kiam ĝin vizitis la 
hungara eminentulo monsinjoro d-ro Aleksandro 
Giessvvein kun kelkaj hungaraj samideanoj, est- 
antaj bangastoj en Karlsbad.

La grupo aranĝis kune kun la ĉeĥa grupo 
festkunvenon, en kiu d-ro G. parolis pri la tasko 
de Esperanto kaj de la esp. ideo en la nuna 
tempo, pri la interrilatoj de Karlsbad al siaj esp. 
studoj — en Karlsbad li komencis antaŭ jaroj stud- 
adi Esperanto —, kaj pri la signifo de la inter- 
nacia banloko por la disvastjĝo de Esperanto 
inter la popolaro kaj la diversnacia bangastaro.

Poste la trinaciaj samideanoj kunsidis long- 
tempe kaj, vigle interparulante, ĝojis pri la ora bon- 
humoro de la ŝatata gasto, kiu promesis, viziti 
ĉiujn kunvenojn dum sia kuracrestado.

Oflciala Dekoracio de Esperanlislo.
Laŭ la franca „OflciaIa Gazeto" nia s-ano 

Bergoniĉ, prof. de medicino en Universitato de 
Bordeaux. membro-korespondanto de la Medlcina 
Akademio, honora prez. de esp. grupo de Bor- 
deaux, membro de la konsilantaro de la Societo 
de Amikoj de Esperanto, ricevls la Komandoran 
Krucon de la Honora Legio pro slaj sciencaj el- 
trovol en flegado de vunditoj dum la milito. Kon- 
ata radlologo, li estis bruligata de radioj X dum 
eksperimentoj kaj kelkafoje operaciata. (Nia dua 
samideano en la Medicina Akademio estas s-o 
Vanverts, prof. de medicina fakultato de Llllea  
Universltato.) /

14-a datreveno de Esp. Klubo Palma.
Pestante la 14-an datrevenon de sia fondiĝo, 

la Esp. Klubo Palma organizis ekskurson tra la 
montaro de InsuĴo Mallorca (elp. .Maljorka*) 
ĝls la fama Lluch’a (elp. .Ljuĥ*) monaĥejo.

. Esperanta babllado en vagonaro, en aŭtoinobilo 
kaj sub grandegaj kverkoj de la Lluch’a valo 
altirls la atenton de multaj pilgrimantoj al la 
Sanktega Dipatrino.

Esp. Klubo Palma multe laboradis dum sia 
14-Jara ekzlstado por konatigi p$r Esperanto la 
industrion kaj naturajn belajojn de la insulo 
Mallorca.

Senkulpigon
petas la redaktoro de ET, ke li ankoraŭ ne povls 
tralegl Ĉiujn korespondajojn alvenintajn dum lia 
vizlto al la XIII-a en Praha. Pro tio multaj anonc- 
etoj destlnitaj por la n-oj 46 kaj 46 devls esti 
prokrastataj kaj aperos nur en n-o 47. Ankaŭ la 
redaktoro ĝis nun ne povis respondi al ĉiul skrib- 
into). Li esperas, ke ĝis flno de aŭgusto aŭ 
plej malfrue ĝis mezo de septembro ĉiu havos 
respondon..

En n-o 44 enSovlĝis kelkaj p re s e ra ro j,  kiuj 
malklarigas la sencon. Bv. legi en la raporto 
pri lo Antaŭkongreso en Dresden sur paĝo 2, 
kolono 1, linlo 6: „Kvara" anst. -.Dekkvara", en 
kolono 6, linio 69: „La manĝajoj estus pli bone 
gustlntaj la entaŭan tagon" anst. „estas", Car 
efektlve la manĝajoj tie estis plejparte kuirltaj jam 
la antaŭan tagon.

Helpu al la Blindulol l
Dum la kongreso de Praha estas akceptlta 

rezolucio, laŭ kiu la esp. asocioj kaj grupoj ka| 
la esp. gazetoj aranĝu monkolekton por subteni 
.Esperantan Llgilon*1, la monatan tutmondan re- 
vuon de la blindaj samideanoj.

N i do petas ĉiujn niajn legantojn, ke ili sendu 
al la redakdo de E T  respondkuponojn aŭ mon- 
biletojn kun noto, ke la sumo estas destlnha por 
.Esperanta Ligilo*. Preclpe, pagante la abon- 
prezon, la abonantoj bonvolu alpagi malgranddn 
sumon, eble 10 % , por subteno al .Esperanta 
Ligilo", la sola lumradio en la nokto de multaj 
blindula) koroj.

La nomo) de tiu), klu) donacos minimume 6 
resp.-kup., 6 germ. mk., 1 fr. fk. aŭ iun kores- 
pondan sumon en alia valuto, estos publiklgataj 
en ET.

( Komerco.
Ekspozlclo de komerca organlzo en Parlzo.

Pe la 22-a ĝis 51-a de julio okazis en la 
Grando Palaco en Parizo ekspozicio de komerca 
organlzo, organizita de la sindikata Ĉambro de 
la komerca organizo ka) vizitita de 15000 per- 
sonoj. Tie estis ankaŭ esp. klosko de la Centra 
Oficejo Pariza, gvidata de s-o Herlemont. Pro- 
pagandiioj estis disdonataj. La arkitekto de la 
ekspozlclo estas nia samideano Agache. Inter la 
ekspoziciantoj troviĝis: Camescasse (librotenado) 
ka) Grandjean (skribmaŝinoj).

Junularo.
La unuiĝo de junuloj por studo de sociaj 

problemoj 4,L ’ Effort" (vidu E T  n-o 40) post 
raporto de nia samideano Nels akceptls Esper- 
anton apud la franca, germana kaj angla llngvoj. 
S-o Petit, 69 rue de Neuil|y, Rosny-sous-Bois 
(Seine), Prancujo, dankas la korespondantojn 
skriblntajn al li en Esperanto ka) serĉas tiajn por 
,.L'Effort” en Litovujo, Estonujo, Letonujo, Polujo, 
skandinavaj landoj, Bohemujo, Jugoslavujo, His- 
panujo, Rumanujo,.

La Deziro.
Mi volus mortl en monato bela,

En bela ma|o, kiam arboj floras,
Kaj kiam en ĉiel’ kviete-blua
Per varmaj larmoj blanka) nuboj ploras.

Senlaŭte en la nokton eniradi 
Mi volus kun la suno ekdormanta —
Por de la fer’ vespere pallĝanta 
Mi volus en la sonĝoj rlpozadi.

Kun la sopiro lasta de la amo 
La lasta bato haltu de la korot 
Animo laca flugu al Eterno —
Sen laŭto, sen riproĉo, sen dolorot

Alexandra Mexin, Montreux.

Gazetaro.
DB TRIBUNB. Organo de la Komuniata Partlo en Neder- 

lando. 22. julio. Raportaa el ET prl „Eap£ranto en Rua- 
lando- .

HET CENTRUM. Nederlanda taggazeto. 80. julio. Kuh 
artikolo »La kriro de la mondlinjvo*.

ILKKA. Vaaaa (rinnl.), n-o 168. Orando taojurnalo kun 
artiko lo  pri .Laboraervo en Bulgario", traaukita el BT.

OUIA PROFESSIONAL. Barcelona, 16. ka) 80. lullo. La 
unua numero kun (katalunlingva) artikolo .Eaperanto 
kai Scienco*. la dua kun artlkolo «Eaperantlamo tflumf? 
anta* tradukita el ET.

STORM LAKE PILOT-TRIBUNE. Storm Lake (lowa, Uaono), 
22. luiio. Enhavaa tradukon de artikolo «Notlnda Eka- 
perimento’  el ET n-o 57. .

VŬLKERBUND. Karlabad (ĉeĥoalovaklo), 6. Julio. Semajna 
gazeto por politiko en aenco de Llgo ae Nadol, enhavaa 
eap. angulon.

DIE OSTSCHW EIZ. St. Oalleu (Svla.). 8. iulio. Tflgjurnoio, 
raportaa pri diakuto en komerca unuitfo inter eaperant- 
latoi kaj idiatoj kaj konkludaa, ke eatoa aenaence por 
praktika homo alifti al mondlingva movado, dum tfi ne 
eataa unueca.

ST. GALLER TAOBLATT. St. Oallen (Svia.), 2. aŭguato. 
Miraa en artikolo aur unua pafto pro la oticlala rekono 
de Eaperanto okaze de la kongreao de Praha, aneclale 
pro la aendo de oflciala deleglto de Llgo de Naclo). 
Opinlaa, ke Eaperanto eataa ludilo ka| nebezona.

REJCHSPOST. Wien (Aŭatrio), 28. lulio. Tagjurnalo kun 
traduko de lo artikolo pri «Laboraervo en Sulgarlo*.

8 UHR-ABENDBLATT. Berlin, 27. lullo.
Kun raporto pri la Eap. Manifeataclo en Berlln antafi le 
kongreao de Praha.

FRANKFURTER MESSZEITUNO. 6. aŭg.
INGENIEUR-ZEITUNG. COthen, 8. )ulio.

Enhavaa iluatr. nrtlkolon de a-o Unger prl la metollia 
procedo loŭ Schoop, kun reaumo en Eaperanto.

SONNB DER WAHRHEIT (Suno de V Vero). Organo de 
la germana Bahal-Ligo, Stuttgart, marto 1921. Adreao: 
Alexanderatr. 5. En germana lingvo, kelka) artlkolol en 
Eaperanto. Eaperantiato) Intereaiganta) prl la Bahalamo, 
kiu celaa la unuigon de Ĉiul ekzletantal ee|lglo|, akrlbu

. al a-o Bŭnning, Stuttgart, Llbanonatr. 64.
ESSENBR ALLG^MEINE ZEITUNG. Grava taglurnalo de 

la germana Induatrla metropolo Bsaen, nun ekfavoraa 
Eaperanton. N-o de 26. |ullo enhavaa artikolon prl 
•Laboraervo en Bulgarlo” tradukltan el ET. N-o de 10. 
aŭg. enhavaa raporton prl la XIII-a kongreao en Praha. 
En n-o de 12. aŭg. trovifiaa noto, ke la Komerca Unl- 
veraitato de Ntlrnberg enkondukia Eaperonton, ka| n-o 
de 16. aŭg. acilgaa, ue la dlrekdo de, la Akodemlaf 
Kurao) en Eaaen okceptia Baperanton en alan inatruplanon 
por la venonta vintta

O tto Amon.
Brllo stelo sur Ifl ĉielo de Esperflntujo 

esflngiĝis: samideano Otto Amon, Jurnal- 
isto, prof. de stenograflo, instrulsto de 
Csperanto, hon. membro de Kluja Grupo 
de Rumanlanda Esp. Socleto, transiris la 
8-an de aflgusto en pli pacan patrujon.

La Satata mortinto estis la Inlclatinto 
de la esp. movado en Transsllvanlo kaj 
dediĉis sian tutan vivon al la propagando 
de nia grandioza Ideo: por la tutmonda 
paco. Li Ĉeestls ĉluln universalajn kon- 
ffresojn kaj volis partoprenl ankaŭ la 
XlII-an, sed ĉl tiun intencon malebligis lia 
longedaŭra malsaneco. Li mortls jeftlzo 
en Ta 42-a jaro de sia vlvo.

Otto Amon ricevis la dlplomon de esp. 
instruisto jam en la Unua Unlveraela Kon- 
greso, kaj de flu tempo II batalls por 
Ĉsperanto, propagandanfe per skrlbo kaj 
per parolo. En ĉiuj liaj skrlbajoj onl 
povis legl pri la neceso de reclproka amo 
de I* homoj kaj pri ia granda forto de I* 
amo. Lian enterlgon ĉeestis aro de llaj 
gesamideanoj, amikoj kaj estlmanto) . . .

La lasta vorto de I* doloriga adlaŭo 
forsonas. Sur la ĉerkon falantaj buloj 
funebre tamburas, kaj poste al la nova 
tombo algluiĝas la klso de I* floroj. La 
funebra sekvantaro dlslĝas, kaj la laca 
mllltinto por Ideo ripozas en eterna trank- 
vilo. P!u.

R um anio , C lu j, 10. aŭg. 1921.

Frltz Rody,
apotekisto, morfls la 29. julio en Banejo 
Ems (Germ.) sekve de apopleksio post 
unusemalna malsaneco. Antaŭ la mlllto 
a-o Rody estis prezidanto de la Ems*a 
Esp. Grupo. Malgraŭ grava kormalsano, 
kiu en la lastaj-jaroj malhelpis Iln laborl 
tlel vigle por nla afero kiel antaŭe, II ĉiam ' 
restls fldela ano de nla alta ideo. Tiuj, 
kiuj lin konls, neniam forgesos la afablan 
homon.



Recemelo.
LIBROJ.

BILDOTABULOJ por la Instruado de Etperanto. De Thora 
Goldsdimidt. pnlflborilaj de prof. d-rn Joh. nieiterle. 
Dud korekma eidono. Lelpzig 1921. Eldoneio Ferdinand 
Hlrt A Sohn 96:21 cm 104 p&. bind Prezo 16 mk.

La rapida elĉerpiĝo de la unua eldono estas la p’ci 
bona pruvo por la taŭgeco de la supre nomha verko. 
Efekiive. kiu deziras rapide ellerni konversacion en Es- 
persnto prl ĉiu| ain aferoi de 1' ĉiuiaga vivo. povas tion 
ple) eflke laŭ la Dildotabuloi de Thora Ooldschmidt.

Jen ni alvenas en la Macidomo, promenas tra la urbo, 
loĝas en hotelo, vizitas poAteion, preĝejon, leairon, 
muzeon, aĉetas fruktoln kaj legomon sur foirejo, vidas 
la falrobrigadon eatinganta brulon, ktp. Ni veturas en 
afltomobilo, aviadilo, Aipo ktp. Ni iras en domon kaj 
en ftlajn diversaln ĉambrojn. Ni rigardas la partojn de 
nis korpo, virinan kaj viran vestarojn; la laboron de 66 
dlvsrsaj metiistoj. BĈ tombejon ni vizitas. Poste ni 
fsrss ekskursojn al farmobieno, en ĝardenon, en bird- 
ejon, bestejon kaj fllejon, flne en arbaron.

Mallonge, preskaŭ nenlu flanko de la Ĉiutaga vivo 
estas malatentata. Sub Ĉiu bildo staras la bezonataj 
vortol kaj apude estas multaj tekstoj: dialogoj, demandoi, 
artlkoletoj. A1 la verko aldonltaj estas la fundamenta 
gramaliko, tabeloj, la ekzercaro de d-ro Zamenhof, 
poemoj ktp.

Por la boneco de la stilo garantias la nomo de la 
esp. prllaborinto, d-ro Dietterle.

La dua eldono nur malmulte diferencas de la unua. 
Unu salutinda bildo estas nove envicigita: la kOntoro. 
Do la dua eldono estas ankoraŭ pli rekomendinda ol la 
unua. Pro tio, ke la tuta teksto de la libro estas nur en 
Esperanto, ĝi estas aame bone uzebla por ĉlui landoj. 
Do resume: nepre rekomendinda libro. <R-ano.)

OAZETOJ.
ESPERANTA FINNLANDO. Julio.

Ilustr. ertikolo pri insulo Suursaarl (inter Finnlando kaf 
Estonio). Raporto pri la ekskurso de flnnaj s-anoj al 
Taflin (Reval, Ĉefurbo de Bstonio).

ESPERANTISTA LABORISTO. Julio-aŭg.
Porkongresa numero eldonita en 2800 ekzempleroi, 
llustrita, preslta sur bona papero, 16-paĝa, kun interesa 
enhavo. Adreso: 177, Rue de Bagnolet, Paris.

ESPBRANTO. Julio-aŭg.
•A1 Praha Kongreso kun ĝoja korol" elvokas a-ano 
Privat, ka| prave; Ĉar la nombro de ia partoprenontoj 
(2600 aŭ pli) oble superis niajn plej optimistojn esperojn.

OERMANA* ESPERANTISTO. Julio.
Enhavas telegrafan scilgon, ke «komerca universitato 
NUrnberg estas konkerita" por Esperanto. Krom tio la 
slia bona enhavo.

INTERNACIA KOMERCA REVUO. Junio.
Artikoloi pri la svedaj foiroj, pri Latvio, pri Internacia 
Federacio por Komerca Lingvo.

LE MONDE ESPERANTISTE. MaJo-Junio.
En franca lingvo kai en Esperanto.

NOVA TEMPO. Junio-lulio.
KelkaJ InteresaJ artikoloj, interalle rakonto de kapitano 
Sinner pti sial spertoj per Esperanto en orienta Siberio.

Abonol al ET.
Ni. Itveras al ne-germanaj landof: 62 n-oin (tuta Jaro) 

por 160 germ. mk., 10 Ail., 10 sv. fk., 20 fr. fk., 6 hol. guld., 
10 <skan<f kr., 2 dolaroi aŭ 26 llroj (lirojn ni akceptaa nur 
el Itallo); 26 n-ojn (duona laro) por duona prezo. A1 Bal- 
tiko kaj Balkano ni llveras 26 n-oin por 26 germ. mk., al 
Polk) 260 pmk., al Finnlando 26 fmk., al Aŭstrio 126 kr., 
al Hunfario 76 kr., al ĉehoslovakio 66 kr.

Onl pagu per monbiletoj aŭ bankĉekol, aed ne per 
poAtavteoJ, ĉar la poAto donas parte nur */i de la kurza 
valoro.

La abonol povas esti komencataj per iu ajn numero.
Oermanol abonu Ĉe la poAto (poAta gazetlisto, komple- 

meatol 6 kaj 9); kvaronjare 16 mk.

Anoncoi
koatas po kvadratcentimetro 1 gerta. mk.; Ĉe orandaj aŭ 
ripetetal anoncoj rabato ĝis 4O°/o (por abonantoj kaj esp. 
flrtnol kromrabato de 20%).

AnoncetoJ
koatas por l-2fo|a enpreso kaj po 26 vortol ia prezon de 
6 n-ol de BT aŭ 6 germ. mk. aŭ 6 resp.-kup. ĉ e  rektaj 
abonantof nl deprenas la monon de la abonkonto (6 n-oj). 
Por 6-6fd|a enareso nl kalkulas la duoblon. ramiliaj 
anoneetof (naskiĝo, flanĉlĝo, edzlĝo, morto) estas senpagaj.

Anoneetoj pri korespondo kaj interŝonĝo 
koatM por 1-Sfola cnpreso ka| po 15 vortol la prezon de 
0 iw»| de ET afl 8 germ. mk. afl 5 reap -kup. Ce rektaj 
abonantol ni deprenaa la monon de la abonkonto (5 n-oj).
Por A8foia enpreao ni kalkulaa la duoblon.

Oarmano) povaa pagi monon al nia poStflekkonto: KQln 
70608 por Teo lung, Horrem.

Anoncetol.
KIU SAMIDEANO povus prizorgI al mi okupadon en fremd- 

lavtdo? Mi flnis sntaŭ 11 isroi komercsn akademion, 
hsvss de tiu tempo bank- kai fabrlkpraktikon (el tio 4 iaroin 
sn Rusufo), psrolss boheme, esperante. germane, ruse, 
psrte snglc knl pole. Afablai proponoj leadreso: Vilĉm 
ĉtrny, bankoflcisto, Trebechovice, Ĉe Hradec Kralovĉ, 
ĉshoslovakulo.

Korespondo ka| Interflan&o.
S-o W Kaminskl. Bydgoszcz (Polufo), Bocianowo 24. dezlras 

IntsrAanĝi poAlmarkoin kaj poAtkartofn ilustr. bildfl.
Danksntc al ĉiui mlai gekorespondanto) mi sciigas ilin, 

ks pro la tro aha| poAte spezoi (k. 12 pmk., 1. 20 pmk.) 
mi bedaŭrinde ne povas plu korespondi. S-o O. Tiechocki, 
ftydgt>'czcz (Polu)o), Zokletka 8 c II.

Tradukoin (prefereble mallongaln) el la plel famai naciai 
postoi kai verklstoi interAanĝas kun ĉiu| krom Angluio, 
Ameriko. Prancuio, Oermanulo, Hispanuio, Portugaluio 
Luigi Puppo, Via del Bragone 1—5. Oenova, Sturla, Italio.

Triesto (Italuio) 8 -o  Camuffo Armando. placo O. B. Vico 
9/11. dezirss korespondi per poAtkartoJ ilustr. kun gejunulof.

8-o Jotef Bierbauer, Sinabelklrchen ap. Oleisdorf, Stirio 
(Aŭstr.), desfras korespondedi kun ĉiulandaj gesamide- 
anoj, precJpe kun komercistol.

Korsspondon per poAtkartoi ilustr. kai leteroi kun gesam- 
idcanoj el Ĉluj landoj deziras s-o LoisBauer, ofldsto, 
ldiendorf Bez. Kttln, (Oerm ), Olashiltte.

Ooswln Wisse, Hagen I. W., Btthmerstr. 46, deziraa kore- 
spondl ka| interAanĝi poAtkartoJn Ilustr., poAtmarkoJn ktp. 
kuiir ssmideanoj en lo tuta mondo.

Fritz Thiel. 8winemtinde (Oerm.), Seestr. 2, deziros kore- 
spondl kun Ĉlui landoj per poAtkartoJ ilustr. kaj Inter- 
Asnĝi poAtmarkoln.

Kiu sendos sl mi 60-60 nessmajn poAtmorkojn de sia lando, 
rlcsvos ssms tiom da germanaj poAtmarkoj. Hermann 
Wbftfar9, hiBtnilslu, Menzelsn-West, Rejnlando, Oerm.

7a Internacia Foiro, de Breslaŭ <<
AŬtuna Foiro °° 4-a gis 8-a de Septembro 1921.

Teksaĵoj, ledaĵoj, ŝuoĵ, ornamaĵoĵ ka) artmetiaj objekto), meblaro, pormastrumad-artikloj, 
sportbezonaĵaro, papero kaj paperaĵoj, kontor-uzaĵaro, manĝaĵoj kaj ĝuajoj, kemiaj- 
o o o o . e . o o o o o o o  teknikaj artikloj. o o o o o . o o o o o o o o

Informojn donas:

Breslauer Messe-Gesellsdiaft m. b. H.
E S P E R A N T O -F A K O  B R E S LA U  I (Germ.), Ohlauerstr. 87.

SILKA J  BRODAĴO J
REKTE EL ĤINUJO, . . . . . . 
o o o o o o o  LA SILKOLANDOI
Esperanto-brodajo kun surskriboj esper- 

antaj, verda stelo, globo ktp. 
Bibliaj brodaĵo) kun sanktaj tekstoj. 

15:20 aŭ 29 : 39 cm ® dol. 2.50 aŭ 4.50.
BrodaĵoJ de birdoj, floroj, vidaĵoj ktp. 

samformataj kaj samprezaj. 
Specialaj laboroj laŭ modelo.
Sendo per rekomendita letero.

Dol. 1.00 =  10 stamp. respond.-kup. aŭ 
5 ŝilingoj, poŝtmandatoj aŭ kambioj de 

Thos. Cook & Son. 
Specimeno kontraŭ 1 resp.-kup.

C. S. Gee,
H A I-Y E N  (tra Shanghaj), f lin u jo .

Korespondado en Esperantot

....................— \
„SCHARLACH“ 

ACETILEN-LAMPOJ
por domo,

metio, industrio, traflko kaj agrikulturo.

Tablo- kaj murolampoj. — Ciuspecaj 
lanternoj.

Seriozaj flrmoj postulu kataiogojn ka) 
detalojn.

Fabriko de Metalaĵoj

Otto Schariach, NUrnberg,
(Germanujo).

Esperanto-Verlag Beriin S 59
Frledrlch Ellertlek — Wlssmann-Str> 46

(Qirm«najo).

Esperanto-eldonejo kaj libro-eksportejo
liveras ĉiujn haveblajn librojn el Germanujo, 
eldonas Esperantajn verkojn kaj la gaeeton

„Esperanto-Praktiko“ 
Ciumonata organo por perfektigo en 

Esperanto.
Esperanto-Katalogo senpage, specimena 

numero de la gazeto kontraŭ 1 respondkupono 
aŭ 1 Mk. germ.

Specialaj katalogoj pri germanaj libroj laŭ 
deziro.

■

<

Hungara Generala  
K red itbanko  

Budapest
5 1 1 B I3 B 1 IB II9 E 1 B D

La plej granda hungara banko kun inter- 
rilatoj en ĈIuj Iandoj.

Akcia kapitalo kaj rezervofondoj: hung. 
kr. 9000000.

Kvin fllio j en Budapest.
Filioj en: Brasso, Debreczen, Fiume, Gyŭr, 
Kassa, Kecskemet, Nagyvarad, Pecs, Poz- 
sony, Satoraljaujheiy, Szabadka.Temesvar.

EN- KAJ EKSTERLANDAJ MINERALOJ

unuopaj pecoj kaj kolektaĵoj, 
krudaj ka) facetitaj briliantoj 
estas prezinde liverataj de 

Magazeno de mineraloj
A. Jahn, Plauen i. V. (Gcrm.)

Ob. Graben 9.

E k s te r la n d a j i iv e ra n to j s e rĉ a ta j.

Kontorartikloj
tiuspecai

paperaĵoj, stampiloj, stampil-kusenoj, emajl- 
elpendaĵoj (ŝildoj) ĉiaspecaj.

Liverado de libroj germanaj kaj esperantaj. 
Reala servado. *  Maikaraj prezoj. 

Seriozaj reprezentantoj serĉataj.
Specimenoj sendotaj konflaŭ resp.-kup., plipagon 

mi repagos.

Rob. Pfennigwerth, Hirscbfelde
(Saksujo).

PoAtĈekkonto Dreaden n-o 4761. — Bankkonto Loebauerbank 
Hirachfelde (Saks.).

ta  lastaj lagoj de D-ro ZamBBhof
kai la fnnebra ceremimio.

Vaiora memorajo por ĉiu esperanflsto.
Presita sur arta papero.

Kun 11 ilustraĵo) laŭ originalaj fotografaĵo).
(Funebra procesio sur strato Teatralna. — 
Sur la Tombejo. — Enterigo d« la ĉerko. 
— Parolado) de la predikanto d-ro Poz- 
nanski, de s-ano Grabowski kaj de majoro 
Neubarih. — La tombo, novaj fotoj de 

aprilo 1921.)
Prezo de la verketo 15 germ. mk. 

Eldonejo de „Esperanto Triumfonta", 
Kfiln-Horrem.

Sciencaj libroj en Esperanto:
D-ro  PTJr&ss.A Geometrio absoluta.
Tri granda) volumoj po 22 germ. mk.

Faulo Balkanyi, Budapest VI, Hnng.,
Hajos u. 15-11-2.

Helpu al la Blinduloll
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